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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Itálie uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti policejní spolupráce, které Rada přijala na zasedání konaném dne 20. září 2022. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ 

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2021 při hodnocení toho, jak Itálie uplatňuje 

schengenské acquis v oblasti policejní spolupráce 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) U Itálie bylo v červnu 2021 provedeno schengenské hodnocení v oblasti policejní 

spolupráce. V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2022) 730 

přijata zpráva, která zahrnuje zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy a nedostatky 

zjištěné během hodnocení. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Na strategické úrovni zavedla Itálie propracovaný systém k zajištění strategického sladění 

a operační koordinace mezi různými donucovacími orgány. Na operativní úrovni přidělila 

Itálie ke svému jednotnému kontaktnímu místu styčného úředníka pobřežní stráže s cílem 

podpořit mezinárodní výměnu informací. Itálie rovněž sdílí nejvyšší počet složitých 

vyšetřování vedených s Europolem a jeho prostřednictvím ve prospěch vyšetřování v jiných 

zemích. Na širší mezinárodní úrovni má Itálie rozsáhlou síť styčných důstojníků, zatímco 

zahraniční styční důstojníci v Itálii využívají společných školení. 

(3) Měla by být učiněna doporučení ohledně nápravných opatření, která má Itálie přijmout 

k řešení nedostatků zjištěných v rámci hodnocení. Přednostně by měla být provedena 

doporučení 2 a 4–8. 

(4) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu 

a vnitrostátním parlamentům členských států. Do šesti měsíců od jeho přijetí by měla Itálie 

poskytnout Komisi podle čl. 16 odst. 8 nařízení (EU) č. 1053/2013 své posouzení možného 

provedení doporučení ke zlepšení s popisem požadovaných opatření, 

 

DOPORUČUJE: 

Itálie by měla: 

Strategie posuzování rizik, analýza rizik a podobné analytické produkty 

1. vypracovat inkluzivní strategii posuzování rizik, která zohlední přeshraniční hrozby 

a zahrne hrozby identifikované všemi donucovacími orgány od místní až po celostátní 

úroveň; 
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Jednotné kontaktní místo 

2. urychleně zlepšit systém správy případů zvýšením automatizace zpracování informací 

(včetně integrace kanálů Europolu a Interpolu) a přidáním mechanismu pro řízení 

pracovních postupů (včetně postupu práce s elektronickým podpisem, který nahradí 

stávající praxi založenou na listinných dokladech). Systém správy případů musí být rychle 

zpřístupněn střediskům policejní a celní spolupráce; 

3. zajistit lepší integraci různých mezinárodních kanceláří za podpory písemných pokynů pro 

volbu mezinárodního kanálu; 

Správa informací a databáze 

4. zajistit propojení (na základě nalezení/nenalezení shody) mezi vnitrostátními databázemi 

donucovacích orgánů a mezi vnitrostátními a mezinárodními databázemi donucovacích 

orgánů; 

5. urychleně revidovat vnitrostátní postupy s cílem zajistit zákonný přístup do Vízového 

informačního systému (VIS), včetně vyhledávání pomocí biometrických údajů, pro účely 

vymáhání práva v souladu s rozhodnutím Rady 2008/633/SVV; 

6. zlepšit vnitrostátní vyhledávací aplikaci (SDI) na stolních a mobilních zařízeních s cílem 

provádět jednotlivá vyhledávání předmětů (zejména dokladů totožnosti) a osob a zároveň 

zajistit, aby kontroly v Schengenském informačním systému a v databázích Interpolu byly 

povinné a aby byly uživateli sděleny jasné kroky, které je třeba podniknout; 

7. rychle rozšířit využívání aplikace sítě pro bezpečnou výměnu informací Europolu 

na všechny příslušné orgány, všechny operativní složky Služby mezinárodní policejní 

spolupráce (jednotná kontaktní místa) a na střediska policejní a celní spolupráce, a to 

s využitím plné kapacity tohoto nástroje; 
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8. rozšířit přístup do informačního systému Europolu na vyšetřovací jednotky, včetně 

odpovídajícího vyškolení koncových uživatelů, a zlepšit automatizované vkládání údajů 

do informačního systému Europolu; 

9. plně využívat možností stanovených v nařízení (EU) č. 603/2013, pokud jde o přístup 

příslušných orgánů do databáze Eurodac pro účely vymáhání práva; 

Přeshraniční operativní spolupráce 

10. ve spolupráci se sousedními zeměmi zajistit interoperabilitu přeshraničních 

radiotelekomunikačních nástrojů v souladu s článkem 44 Úmluvy k provedení 

Schengenské dohody; 

Lidské zdroje a vzdělávání 

11. poskytovat všem příslušným zaměstnancům důkladnější povinné průběžné vzdělávání 

zaměřené na používání mezinárodních policejních databází a nástrojů spolupráce (jako 

jsou např. články 40 a 41 Úmluvy k provedení Schengenské dohody nebo rámcové 

rozhodnutí Rady 2006/960/SVV) a přizpůsobené různým úkolům. Přednost by měli mít 

pracovníci jednotného kontaktního místa, jakož i společný odborný kurz pro donucovací 

orgány a justiční orgány; 

12. zvyšovat povědomí o právních předpisech týkajících se ochrany oznamovatelů 

a mechanismu oznamování; 

13. zvyšovat povědomí o systému SISFOR jako nástroji elektronického učení a poskytovat 

pokyny k jeho využívání a zahrnout do něj moduly týkající se mezinárodní policejní 

spolupráce a schengenských záležitostí. 

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

______________ 
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